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Tak


Når en bog er skrevet færdig, kommer turen til indledningen, som må være en dybtfølt tak til dem, der har foretaget rejsen sammen med mig:

Min taknemmelighed er grænseløs, når det gælder min redaktør gennem lange tider, Michael Korda. Det er ubegribeligt, at der er gået otteogtyve år, siden vi første gang sammen lagde hovederne i blød med Hvor er Børnene?. Det er en fryd at arbejde sammen med ham – og i de sidste tolv år med hans partner, ledende redaktør Chuck Adams. Altid vidunderlige venner og rådgivere begge to.

Lisl Cade, min pressesekretær, er i sandhed min højre hånd – opmuntrende, indsigtsfuld, hjælpsom på flere måder, end jeg kan finde ord for. Jeg elsker dig, Lisl.

Min taknemmelighed gælder også mine litterære agenter Eugene Winick og Sam Pinkus. Sande venner året rundt.

Vicedirektør for manuskriptredaktionen, Gypsy da Silva, har endnu en gang vist sig enestående og omhyggelig. Mange, mange tak – jeg er altid fuld af beundring for dig.

Også en stor tak til Gypsys medarbejdere Rose Ann Ferrick, Barbara Raynor, Steve Friedeman, Joshua Cohen og Anthony Newfield.

Igen og altid min varmeste tak til mine assistenter og venner Agnes Newton og Nadine Petry og min svigerinde Irene Clark, som løbende har læst bogen.

Min datter og forfatterkollega Carol Higgins Clark er altid min værdifulde og hjælpsomme resonansbund. Vi kommunikerer fortsat i kreativitetens op- og nedgangsfaser – højdepunktet indfinder sig, når bogen er færdig.



Jeg føler stor taknemmelighed over for klinisk forsker Carlene McDevitt, som så beredvilligt besvarede mine spørgsmål: »Hvis vi nu antager?« »Hvad nu hvis?« Har jeg misfortolket oplysninger under besvarelsen af disse spørgsmål, erklærer jeg mig herved skyldig.

Jeg slutter med min tak til min mand John og vores dejlige sammenbragte familier, børn og børnebørn, hvis navne fremgår af dedikationen.

Og nu, mine kære læsere, er historien fortalt. Det er mit inderlige håb, at I vil synes om den.






Endnu en gang

Til min nærmeste og kæreste –
John Conheeney – uforlignelig ægtefælle

Clark-afkommet –
Marilyn, Warren og Sharon, David, Carol og Pat

Clark-børnebørnene –
Liz, Andrew, Courtney, David, Justin og Jerry

Conheeney-børnene –
John og Debby, Barbara, Trish, Nancy og David

Conheeney-børnebørnene –
Robert, Ashley, Lauren, Megan, David, Kelly, Courtney,
Johnny, Thomas og Liam

I er en herlig flok, og jeg elsker jer alle sammen.









Kapitel 1


Aktionærmødet, eller måske kan begivenheden bedre betegnes som aktionær-oprøret, fandt sted den 21. april på Grand Hyatt Hotel, Manhattan. Det var en for årstiden meget kold og vinteragtig dag, men passende trist under de givne omstændigheder. Fjorten dage tidligere blev den sensationelle nyhed, at Nicholas Spencer, direktør og øverste leder af Gen-stone, var blevet dræbt, da hans private fly styrtede ned på vejen til San Juan, modtaget med ægte og dybtfølt sorg. Hans firma forventedes at modtage Sundheds- og Lægemiddelstyrelsens blåstempling af en vaccine, som både ville eliminere muligheden for udvikling af cancerceller og bremse sygdommens udvikling hos dem, der allerede var angrebet – et præventivt middel og en kur, som han alene havde bragt til verden. Han kaldte firmaet »Gen-stone«, en reference til Rosetta-stenen, som havde afdækket det gamle Egyptens sprog og muliggjort forståelsen af dets fantastiske kultur.

Nyheden om Spencers forsvinden fulgtes i hurtig rækkefølge af en bekendtgørelse fra Gen-stones bestyrelsesformand om, at der havde været adskillige skuffelser under eksperimenterne med vaccinen, og at den ikke ville kunne præsenteres til godkendelse af SLS i en overskuelig fremtid. Yderligere hed det i bekendtgørelsen, at firmaet var blevet lænset for flere millioner dollars, formentlig af Nicholas Spencer.

Jeg hedder Marcia DeCarlo, men er bedre kendt som Carley, og selv da jeg sad i den afspærrede pressesektion under aktionærmødet og betragtede de rasende eller chokerede eller tårevædede ansigter omkring mig, havde jeg stadig vanskeligt ved at tro mine egne ører. Nicholas Spencer, Nick, var åbenbart en tyv og en svindler. Hans mirakelvaccine var intet mere end et produkt af grådig fantasi og dygtig salgsteknik. Han havde snydt alle de mennesker, som havde investeret så mange penge i hans firma, for nogles vedkommende et helt livs opsparing eller alt, hvad de ejede. Naturligvis havde de håbet på en fortjeneste, men mange havde også troet på, at deres investeringer ville bidrage til, at en epokegørende vaccine blev en realitet. Ikke blot var det gået ud over investorerne, men tyveriet have gjort pensionsordningerne for Genstones mere end tusind ansatte værdiløse. Det kunne simpelthen ikke passe.

Eftersom Nicholas Spencers lig ikke var blevet skyllet op på kysten sammen med vragstumper af det forulykkede fly, troede halvdelen af de tilstedeværende i mødelokalet ikke på, at han var død. Den anden halvdel ville gladeligt have drevet en pæl gennem hans hjerte, hvis hans afsjælede legeme var blevet fundet.

Charles Wallingford, Gen-stones bestyrelsesformand, var askegrå i ansigtet, men bestræbte sig på, med den naturlige elegance, der opnås gennem generationers dannelse og privilegier, at kalde mødedeltagerne til orden. Andre bestyrelsesmedlemmer sad dystre på forhøjningen sammen med ham. Hver og en var de prominente virksomhedsledere og samfundsstøtter. På anden række sad mennesker, jeg genkendte som repræsentanter for Gen-stones revisionsfirma. Nogle af dem var fra tid til anden blevet interviewet til Weekly Browser, et søndagstillæg til en gruppe aviser under fælles ledelse, hvor jeg skriver en klumme om, hvad der sker i finansverdenen.

Til højre for Wallingford sad Lynn Hamilton Spencer, alabasterhvid i ansigtet. Det blonde hår var samlet i en knold, og hun var iført en sort dragt, som jeg var sikker på havde kostet en formue. Hun er Nicks kone – eller enke – og tilfældigvis min stedsøster, som jeg har truffet nøjagtigt tre gange, og som jeg må tilstå, at jeg ikke bryder mig om. Lad mig forklare. For to år siden giftede min mor, som var enke, sig med Lynns far, som var enkemand; de havde mødt hinanden i Boca Raton, hvor de var naboer i deres respektive ejerlejligheder.

Under middagen aftenen før brylluppet blev jeg lige så irriteret over Lynn Spencers nedladende optræden, som jeg blev indtaget i Nicholas Spencer. Jeg vidste naturligvis, hvem han var. Artiklerne om ham i Time og Newsweek havde været mange og detaljerede. Han var søn af en huslæge i Connecticut, en praktiserende læge, hvis bibeskæftigelse var forskningsbiologi. Hans far havde et laboratorium i hjemmet, og fra Nick var barn, havde han tilbragt det meste af sin fritid der og havde hjulpet sin far med diverse eksperimenter. »Andre børn havde hunde,« havde han forklaret interviewere. »Jeg havde mus som kæledyr. Jeg vidste det ikke, men jeg blev oplært i mikrobiologi af et geni.« Han var gået forretningsvejen, havde taget en masteruddannelse i virksomhedsledelse og havde planer om en dag at blive indehaver af et firma, der specialiserede sig i hospitalsudstyr. Han begyndte at arbejde i et mindre firma og røg hurtigt til tops og blev partner i firmaet. Da mikrobiologi så blev fremtidens løsen, begyndte han at indse, at det var det område, han ville dyrke. Han gav sig til at rekonstruere sin fars notater og opdagede, at hans far kort før sin pludselige død havde været på nippet til at foretage et fantastisk gennembrud inden for cancerforskningen. Med basis i sit firma gav Nicholas Spencer sig i kast med at skabe et betydeligt forskningscenter.

Risikovillig kapital hjalp ham i gang med Gen-stone, og omtale af en vaccine, der skulle virke hæmmende på cancer, havde gjort aktierne i firmaet til Wall Streets mest guldrandede. Aktier, der oprindelig var udbudt til tre dollars pr. stk., blev siden udbudt til 160, og under forudsætning af SLS’ godkendelse havde Garner Pharmaceutical budt én milliard dollars for retten til at distribuere den nye vaccine.

Jeg vidste, at Nick Spencers kone var død af cancer fem år tidligere, at han havde en søn på ti år, og at han havde været gift med sin anden kone, Lynn, i fire år. Men al den tid, jeg havde brugt på at studere hans baggrund, var uden betydning, da jeg traf ham til en »familie«-middag. Jeg var simpelthen ikke forberedt på Nick Spencers altovervældende magnetiske udstråling. Han var et af disse mennesker, som besad både nedarvet personlig charme og blændende intelligens. Fysisk var han uhyre tiltrækkende – omkring en meter og femogfirs, mørkeblond, med intense blå øjne og en slank, sportstrænet krop. Det var imidlertid hans evne til at trænge ind til andre mennesker, der var hans største aktiv. Mens min mor forsøgte at holde en konversation i gang med Lynn, opdagede jeg, at jeg sad og fortalte Nick mere om mig selv, end jeg nogensinde før havde betroet nogen ved det første møde.

Efter fem minutter havde han kendskab til min alder, min bopæl, mit job og stedet, hvor jeg var vokset op.

»Toogtredive,« sagde han smilende. »Så er jeg otte år ældre.«

Hvorpå jeg ikke blot fortalte ham, at jeg var fraskilt efter et kortvarigt ægteskab med en medstuderende i virksomhedsledelse ved New Yorks universitet, men også om min lille, nyfødte søn, som kun havde levet få dage, fordi det ikke havde været muligt at lukke hullet i hans hjerte. Dette var så helt og aldeles atypisk for mig. Jeg taler aldrig om det. Det gør for ondt. Men det faldt mig ikke svært at fortælle Nicholas Spencer om det.

»Det er den slags tragedier, vores forskning en dag vil kunne forhindre,« havde han stilfærdigt sagt. »Det er derfor, jeg vil sætte himmel og jord i bevægelse for at skåne mennesker for noget så fortvivlende som det, du har været igennem, Carley.«

Jeg blev brat revet ud af disse tanker og sendt tilbage til de aktuelle barske realiteter, da Charles Wallingford slog dirigenthammeren i bordet gentagne gange, til stilheden sænkede sig over forsamlingen – en vredladen, dyster stilhed. »Jeg hedder Charles Wallingford og er formand for Gen-Stones bestyrelse,« sagde han.

Han blev hilst med et øredøvende kor af hyssen og fyråb.

Jeg vidste, at Wallingford var otte- eller niogfyrre år, og jeg havde set ham i nyhedsudsendelserne dagen efter flystyrtet. Han så meget ældre ud nu. Det sidste par ugers prøvelser havde lagt adskillige år til hans alder. Ingen kunne være i tvivl om, at manden led under belastningen.

»Jeg har arbejdet sammen med Nicholas Spencer de sidste otte år,« sagde han. »Jeg havde netop solgt min families detailvirksomhed, hvis bestyrelse jeg var formand for, og jeg var på udkig efter en lovende virksomhed at investere i. Jeg traf Nick Spencer, og han overbeviste mig om, at det firma, han netop havde grundlagt, stod foran et forbløffende gennembrud i udviklingen af nye lægemidler. På hans indtrængende opfordring investerede jeg næsten hele overskuddet efter salget af vores familieforetagende og tilsluttede mig Gen-stone. Jeg er således lige så sønderknust som De over, at vaccinen ikke er klar til godkendelse hos SLS, men det betyder ikke, at yderligere forskning ikke vil kunne løse problemet, hvis flere økonomiske midler kan skaffes til veje …«

Han blev afbrudt, da højlydte spørgsmål haglede ned over ham: »Hvad med de penge, han stjal?« »Hvorfor ikke indrømme, at De og hele banden har snydt os?«

Pludselig rejste Lynn sig og tog overraskende mikrofonen fra Wallingford. »Min mand døde på vej til et forretningsmøde for at skaffe flere midler til videreførelse, af forskningen. Jeg er sikker på, at der findes en forklaring på de savnede penge …«

En mand kom løbende op ad midtergangen svingende med papirer, der så ud som afrevne sider fra blade og aviser. »‘Familien Spencer på deres landsted i Bedford’,« råbte han. »‘Familien Spencer afholder velgørenhedsbal’. ‘Nicholas Spencer skriver smilende en check til New Yorks mest trængende’.«

Sikkerhedsvagter greb manden om armene, da han var nået op til forhøjningen. »Hvor tror De, pengene kom fra, mrs. Spencer? Det skal jeg fortælle Dem. De kom fra vores lommer! Jeg tog et ekstra lån i vores hus for at investere i Deres lusede firma. Ved De hvorfor? Fordi mit barn har cancer, og jeg troede på Deres mands løfter om den vaccine.«

Mediesektionen var placeret på det første par rækker. Jeg sad for enden af den ene og kunne have rørt ved manden ved at række hånden ud. Han var en kraftig, djærvt udseende mand på cirka tredive, iført sweater og jeans. Pludselig var det, som om hans ansigt skrumpede ind, og han brast i gråd. »Jeg vil ikke engang kunne beholde vores lille pige hjemme i vores hus længere,« sagde han. »Nu bliver jeg nødt til at sælge det.«



Jeg kiggede op på Lynn, og vi så hinanden i øjnene. Jeg vidste, at hun umuligt kunne se foragten i mit blik, men jeg kunne kun tænke på, at værdien af diamantringen på hendes finger sandsynligvis var nok til at dække det ekstra lån, der betød, at et døende barn ville miste sit hjem.



Mødet varede kun fyrre minutter, og det meste af det gik med fortvivlede udtalelser fra mennesker, der havde mistet alt ved at investere i Gen-stone. Mange af dem sagde, at de havde ladet sig overtale til at købe aktier, fordi et barn eller et andet familiemedlem led af en sygdom, som vaccinen måske kunne sætte en stopper for.

Da de fremmødte strømmede ud af lokalet, gjorde jeg notater – navne, adresser og telefonnumre. Takket være min klumme kendte mange mit navn og var ivrige efter at tale med mig om deres økonomiske tab, og de spurgte, om jeg mente, der var en chance for hel eller delvis tilbagebetaling af deres investering.

Lynn havde forladt mødet ad en sidedør. Det var jeg glad for. Efter flystyrtet havde jeg skrevet et lille brev til hende og fortalt, at jeg agtede at være til stede ved mindehøjtideligheden for Nick. Den var endnu ikke blevet afholdt, da man ville afvente, om liget blev fundet. Nu spekulerede jeg som enhver anden på, om Nick faktisk havde været i det fly, da det styrtede ned, eller om han havde arrangeret sin forsvinden.

Jeg mærkede en hånd på min arm. Det var Sam Michaelson, en erfaren journalist fra Wall Street Weekly. »Må jeg byde på en drink, Carley?« spurgte han.

»Jeg kunne ved gud godt trænge til en.«

Vi gik ned i baren i stueetagens vestibule og fik anvist et bord. Klokken var halv fem.

»Jeg har en fast regel om ikke at drikke tør vodka før efter fem,« sagde Sam, »men som du ved, så er klokken nu fem et eller andet sted i verden.«

Jeg bestilte et glas Chianti. Sædvanligvis går jeg over til chardonnay-vine sidst i april; dem foretrækker jeg, når det bliver varmt i vejret, men i betragtning af den indre kulde, der havde gennemisnet mig under mødet, følte jeg nu trang til noget stærkere, der kunne varme mig op.

Sam afgav bestillingen og spurgte så brat: »Hvad mener du, Carley? Ligger den slyngel og nyder solen i Brasilien lige nu?«

Jeg gav ham det eneste ærlige svar, jeg kunne komme på: »Jeg ved det ikke.«

»Jeg har truffet Spencer en enkelt gang,« sagde Sam, »og jeg sværger på, at havde han tilbudt at sælge mig Brooklyn Bridge, var jeg faldet for det. Åleglat sælger. Har du nogensinde truffet ham personligt?«

Jeg spekulerede lidt over Sams spørgsmål og prøvede at finde ud af, hvad jeg skulle svare. At Lynn Hamilton Spencer var min stedsøster, og Nick Spencer således min stedsvoger, var noget, jeg aldrig talte om. Det havde imidlertid afholdt mig fra både offentligt og privat at anbefale Gen-stone som en investering, fordi jeg følte, at jeg, hvis jeg gjorde det, kunne blive betragtet som inhabil. Uheldigvis havde det ikke afholdt mig fra selv at købe Gen-stone-aktier for femogtyve tusind dollars, fordi der, som Nick Spencer havde sagt den aften ved middagen, når denne vaccine havde elimineret muligheden for cancer, en dag ville komme en anden, der ville eliminere alle genetiske abnormiteter.

Min lille dreng var blevet døbt den dag, han blev født. Jeg havde kaldt ham Patrick, min morfars navn. Aktierne købte jeg nok nærmest til minde om min søn. Den aften for to år siden havde Nick sagt, at jo flere penge man kunne skaffe, jo hurtigere ville vaccinen blive klar og være til rådighed, og han havde tilføjet, at mine femogtyve tusind dollars naturligvis med tiden ville blive en hel del mere værd.

De penge havde repræsenteret mine opsparede midler til udbetaling på en ejerlejlighed.

Jeg så på Sam og smilede, mens jeg stadig overvejede mit svar. Sams sparsomme hår er gråsprængt. Det eneste forfængelige ved ham er, at han reder lange tjavser af det hen over issen, hvor han snart er helt skaldet, og jeg har bemærket, at tjavserne sommetider er lidt skævt fordelt, som det var tilfældet nu. Som gammel ven måtte jeg beherske mig for ikke at sige: »Overgiv dig. Du har tabt slaget om håret.«

Sam nærmer sig de halvfjerds, men hans lyseblå øjne er klare og årvågne. Der er imidlertid intet barnligt bag det gavtyveagtige ansigt. Han er klog og snedig. Jeg indså, at det ikke ville være fair at fortie min omend vage forbindelse med familien Spencer, men jeg ville gøre det klart, at jeg kun havde truffet Nick én gang og Lynn tre gange.

Jeg så hans øjenbryn ryge i vejret, da jeg fortalte ham om forbindelsen.

»Hun forekommer mig at være en yderst koldblodig dame,« sagde han. »Hvad med Spencer?«

»Også jeg ville uden tøven have købt Brooklyn Bridge af ham. Jeg syntes, han var alle tiders.«

»Hvad tænker du nu?«

»Du mener, om jeg tror, han er død, eller det flystyrt er hans egen opfindelse? Jeg ved det ikke.«

»Det er hvad med hans kone, din stedsøster?«

Jeg ved, at der gik en trækning af ubehag over mit ansigt. »Sam, min mor er meget lykkelig sammen med Lynns far – ellers er hun pokkers god til at lade som om. De to tager gudhjælpemig klaverundervisning sammen. Du skulle have hørt en koncert, jeg blev udsat for, da jeg tog ned til Boca i sidste måned. Jeg vil indrømme, at jeg ikke kunne lide Lynn, da jeg traf hende. Jeg tror, hun kysser sit spejlbillede hver morgen. Men jeg har jo kun set hende aftenen før brylluppet og endnu en gang, da jeg ankom til Boca, netop som hun tog af sted. Gør mig den tjeneste ikke at omtale hende som min stedsøster.«

»Det er hermed taget til efterretning.«

Servitricen kom med vores drinks. Sam nippede anerkendende til sin og rømmede sig. »Carley, jeg har lige hørt, at du har søgt det job, der bliver ledigt ved bladet.«

»Ja.«

»Hvorfor?«

»Fordi jeg gerne vil skrive finansstof for et seriøst tidsskrift, ikke bare skrive en klumme, der ikke er stort andet end fyldstof om finansverdenen i et almindeligt søndagstillæg. At blive journalist ved Wall Street Weekly er mit mål. Hvor ved du fra, at jeg har søgt jobbet?«

»Den store høvding, Will Kirby, spurgte mig ud om dig.«

»Hvad fortalte du ham?«

»Jeg sagde, at du har hjerne og vil være langt at foretrække frem for fyren, der forlader jobbet.«

En halv time senere satte Sam mig af ved min bopæl. Jeg bor i en lejlighed på første sal i et renoveret rødbrunt sandstenshus på East 37th Street på Manhattan. Jeg ignorerede elevatoren, som fortjener at blive ignoreret, og tog trappen den ene etage op. Det var en lettelse at stikke nøglen i låsen og gå ind. Jeg var af gode grunde temmelig nedtrykt. De mange investorers økonomiske situation havde gjort stort indtryk på mig, men det var ikke kun det. Mange af dem havde foretaget deres investering af samme grund som jeg, fordi de ønskede at få sat en stopper for en fremadskridende dødelig sygdom, der havde ramt nogen, de elskede. Det var for sent for mig, men jeg ved, at mit køb af de aktier til minde om Patrick havde været et forsøg på at hele det hul i mit hjerte, som var endnu større end det, der havde dræbt min lille søn.

Min lejlighed er indrettet med ting og sager fra mine forældres hus i Ridgewood, New Jersey, hvor jeg voksede op. Som enebarn havde jeg frit kunnet vælge, da de flyttede til Boca Raton. Jeg fik sofaen ombetrukket i et stof af en klar blå farve, der matchede det blå i et antikt persisk tæppe, jeg havde fundet på et loppemarked. Borde og lamper og lænestolen stammede fra mit barndomshjem og havde været der, da jeg var det mindste, men hurtigste barn på Immaculate Heart Academys basketballhold.

Der hænger stadig et billede af holdet på væggen i mit soveværelse, og på billedet står jeg med bolden. Jeg ser på det billede og ved, at jeg på mange måder ikke har forandret mig. Det korte, mørke hår og de blå øjne, jeg har arvet efter min far, er stadig som dengang. Jeg oplevede aldrig at skyde voldsomt i vejret, som min mor havde spået, at jeg ville. Jeg var dengang en meter og treogtres høj, og det er jeg stadig. Desværre er det sejrssikre smil der ikke længere, ikke som det var på det billede, da jeg mente, at jeg havde hele verden for mine fødder. Det har formentlig noget at gøre med min klumme, der konstant bringer mig i berøring med rigtige mennesker med rigtige økonomiske problemer.

Men jeg vidste, at der på denne aften var endnu en grund til, at jeg følte mig udkørt og nedtrykt.

Nick. Nicholas Spencer. Uanset hvor overvældende det hidtil fremlagte bevismateriale måtte forekomme, kunne jeg simpelthen ikke acceptere det, der blev sagt om ham.

Var der et andet svar på de fejlslagne forhåbninger til vaccinen, de forsvundne penge og flystyrtet? Eller var der noget i mig, der faldt for glattungede fupmagere, som udelukkende interesserede sig for dem selv og gav fanden i alle andre? Som dengang jeg faldt for Greg, den helt forkerte mand, jeg havde giftet mig med for næsten elleve år siden.

Da Patrick døde efter kun at have levet i fire dage, behøvede Greg ikke fortælle mig, at han var lettet. Jeg kunne se det. Lettelse over, at han ikke skulle hænge på et barn, der krævede konstant omsorg.

Vi talte ikke rigtigt om det. Der var ikke ret meget at sige. Han fortalte mig, at det job, han var blevet tilbudt i Californien, var for godt til, at han kunne sige nej.

Jeg sagde: »Jeg holder ikke på dig.«

Og det var så det.

Alle disse tanker virkede kun endnu mere deprimerende på mig, så jeg gik tidligt i seng, fast besluttet på at blive klar i hovedet og begynde på en frisk den følgende dag.

Jeg blev vækket klokken syv om morgenen af en opringning fra Sam. »Carley, tænd for fjernsynet. Der er en ekstra nyhedsudsendelse. Lynn Spencer tog op til sit hus i Bedford i aftes. Nogen satte ild til det. Det lykkedes brandvæsenet at få hende ud, men hun har indåndet en masse røg. Hun er indlagt på St. Ann’s Hospital, og hendes tilstand er alvorlig.«

Da Sam ringede af, rakte jeg ud efter fjernbetjeningen på mit natbord. Telefonen ringede igen, netop da jeg havde tændt for fjernsynet. Det var kontoret på St. Ann’s Hospital. »Miss DeCarlo, Deres stedsøster Lynn Spencer er blevet indlagt her. Hun vil meget gerne se Dem. Kan De besøge hende i dag?« Kvindens stemme blev indtrængende. »Hun er forfærdelig oprevet og temmelig forpint. Det er hende meget magtpåliggende, at De kommer.«





Kapitel 2


På den fyrre minutters køretur til St, Ann’s Hospital havde jeg indstillet radioen på CBS for at høre eventuelt nyt om branden. Lynn Spencer var angiveligt kørt til sit hjem i Bedford klokken elleve den foregående aften. Ægteparret Manuel og Rosa Gomez, der varetager husholdningen, og som bor i et separat hus på ejendommen, havde åbenbart ikke ventet hende hjem om aftenen og vidste ikke, at hun befandt sig i hovedbygningen.

Hvad havde fået Lynn til at tage til Bedford om aftenen? Det funderede jeg over efter at have besluttet at køre ad Cross Bronx Expressway, den hurtigste vej fra det østlige Manhattan til Westchester County, hvis der ikke er sket en ulykke, der hæmmer trafikken. Problemet er, at det er der som regel, hvilket har bevirket, at Cross Bronx betragtes som den farligste vejstrækning i hele landet. Spencers newyorker-lejlighed ligger på 5th Avenue, nær den bygning, hvor Jackie Kennedy har boet. Jeg tænkte på mit lille domæne på tres kvadratmeter og de femogtyve tusind dollars. Jeg tænkte på den mand ved gårsdagens møde, hvis barn var døende, og som ville miste sit hus, fordi han havde investeret i Gen-stone. Jeg spekulerede på, om Lynn mon havde oplevet en snert af skyldfølelse ved at tage tilbage til sin luksuslejlighed efter mødet, og om hun måske havde tænkt sig at tale med mig om det.

April var atter april. Da jeg gik forbi de tre boligblokke på vejen til garagen, hvor jeg har min bil, indåndede jeg luften i dybe drag og var glad for at være i live. Solen skinnede, og himlen var lysende blå. De få skyer over mit hoved var som lette, hvide puder, der drev omkring deroppe, nærmest ved et tilfælde, og jeg kom til at tænke på min veninde Eve, som er indretningsarkitekt. Når hun drysser puder rundt omkring ved indretningen af et rum, siger hun, at pudernes anbringelse, når alt andet er på plads, skal se tilfældig ud.

Termometret på instrumentbrættet viste mig, at det ville blive en herlig dag til en køretur på landet, hvis grunden til den havde været en anden end min. Jeg var på vej til at besøge min stedsøster, som faktisk var fremmed for mig, og som af ukendte årsager havde sendt bud efter mig i stedet for sine fashionable venner, da hun blev hasteindlagt.

Jeg tilbagelagde faktisk vejen via Cross Bronx på cirka et kvarter, næsten en rekord, og drejede nordpå mod Hutchinson River Parkway. I radioen begyndte speakeren at resumere historien om Lynn. Klokken 3.15 om morgenen var brandalarmen på landstedet i Bedford gået i gang. Da brandvæsenet ankom få minutter senere, var hele underetagen omspændt af flammer. Rosa Gomez forsikrede, at der ikke var nogen derinde. Heldigvis havde en af brandmændene genkendt Fiaten i garagen som Lynns bil og havde spurgt Rosa, hvor længe den havde været der. Efter hendes chokerede reaktion satte brandfolkene en stige til det soveværelsevindue, hun udpegede, smadrede ruden og kom ind. De fandt en fortumlet og desorienteret Lynn, der forsøgte at famle sig vej gennem den tætte røg. På det tidspunkt led hun af røgforgiftning. Hendes fødder var fulde af blaser efter berøringen med det glødende varme gulv, og der var andengradsforbrændinger på hendes hænder, fordi hun havde famlet sig langs væggen, mens hun søgte efter døren. Ifølge hospitalet var hendes tilstand nu forbedret fra kritisk til stabil.

En foreløbig rapport tydede på, at branden var påsat. Der var stænket benzin over verandaen, der strakte sig i hele facadens længde. Da benzinen blev antændt, var virkningen som af en eksploderende krudttønde, og i løbet af sekunder var hele stueetagen omspændt af flammer.

Jeg spekulerede på, hvem der kunne tænkes at have påsat branden. Var der nogen, der vidste eller havde en ide om, at Lynn var i huset? Mine tanker fløj omgående til aktionærmødet og den mand, som havde råbt ad hende og specielt refereret til Spencers herskabsejendom i Bedford. Jeg var overbevist om, at politiet ville aflægge ham et besøg, når de fik kendskab til ham.



Lynn lå på en lille specialafdeling på St. Ann’s Hospital. Hun havde iltslanger i næsen, og hendes arme var forbundne. Hendes hud var imidlertid ikke nær så bleg, som den havde været dagen før, da jeg så hende ved aktionærmødet. Så huskede jeg, at indånding af røg kan give huden et lyserødt skær.

Hendes blonde hår var børstet tilbage og så slattent ud, nærmest tjavset. Jeg tænkte på, om man mon havde klippet noget af det på skadestuen. Hendes håndflader var forbundne, men huden var blottet på oversiden af fingrene. Jeg blev flov, da jeg et øjeblik tænkte på, om den diamantring, hun havde luftet ved aktionærmødet, nu befandt sig i det udbrændte hus.

Hendes øjne var lukkede, og jeg var ikke sikker på, om hun sov. Jeg så på sygeplejersken, som havde vist mig ind på stuen. »Mrs. Spencer var vågen for et øjeblik siden,« sagde hun lavmælt. »Sig noget til hende.«

»Lynn.« sagde jeg usikkert.

Hun åbnede øjnene. »Carley,« Hun forsøgte et smil. »Tak, fordi du kom.«

Jeg nikkede. Jeg plejer ikke at være mundlam, men jeg anede simpelthen ikke, hvad jeg skulle sige til hende. Jeg var oprigtigt taknemmelig for, at hun ikke var blevet alvorligt forbrændt eller kvalt i ilden, men jeg begreb ikke, hvorfor jeg spillede nærmeste pårørende. Hvis der er noget, jeg er sikker på i denne verden, er det, at Lynn Hamilton Spencer bryder sig lige så lidt om mig, som jeg bryder mig om hende.

»Carley …« Hendes stemme blev skinger, og da det gik op for hende, kneb hun hurtigt læberne sammen. Hun begyndte forfra, mere stilfærdigt: »Carley, jeg anede ikke, at Nick tog penge fra firmaet. Jeg kan stadig ikke fatte det. Jeg kender ikke noget til den forretningsmæssige del af hans liv. Carley, han var ejer af huset i Bedford og lejligheden i New York, før vi blev gift.«

Hendes læber var sprukne. Hun løftede højre hånd. Jeg vidste, at hun ville række ud efter vandglasset, og jeg tog det og holdt det for hende. Sygeplejersken var gået, så snart Lynn åbnede øjnene. Jeg vidste ikke rigtigt, om jeg skulle trykke på knappen, der udløste den mekanisme, der hævede sengens hovedgærde. I stedet lod jeg min arm glide ind under hendes nakke og støttede hende, mens hun drak i små slurke.

Hun drak kun lidt og lænede sig så tilbage og lukkede øjnene, som om de kortvarige anstrengelser havde udmattet hende. Det var i det øjeblik, jeg følte et stik af ægte medlidenhed med hende. Der var noget sårbart og nedbrudt over hende. Den ulasteligt klædte og smukt friserede Lynn, jeg havde truffet i Boca Raton, var lysår fra denne skrøbelige kvinde, som skulle have hjælp for at kunne drikke et par dråber vand.

Jeg lempede forsigtigt hendes hoved tilbage på puden, og tårerne trillede ned over hendes kinder. »Carley,« sagde hun, og stemmen var træt og tonløs. »Jeg har mistet alt. Nick er død. Jeg er blevet anmodet om at forlade mit job i reklamefirmaet. Jeg præsenterede Nick for en masse nye kunder. Flere end halvdelen af dem investerede stort i firmaet. Det samme skete i Southampton i klubben. Mennesker, der var mine venner i årevis, er rasende over, at det var gennem mig, de kom i forbindelse med Nick og nu har mistet en masse penge.«

Jeg tænkte på Sams beskrivelse af Nick som en åleglat sælger.

»Aktionærernes advokater vil sagsøge mig.« Nu talte hun hurtigt og indtrængende. Hun lagde uden at tænke over det hånden på min arm, og det fik hende til at krympe sig og bide sig i læben. Jeg var sikker på, at berøringen sendte et jag af smerte gennem hendes forbrændte håndflade. »Jeg har nogle penge på min private bankkonto,« sagde hun, »og det er alt. Snart har jeg intet hjem. Jeg har ikke længere noget job. Carley, jeg har brug for din hjælp.«

Hvordan skulle jeg kunne hjælpe hende? Jeg anede ikke, hvad jeg skulle sige, så jeg så bare på hende.



»Hvis Nick virkelig har taget de penge, er det mit eneste håb, at folk vil tro på, at også jeg er et uskyldigt offer. Carley, der er tale om at retsforfølge mig. Vil du ikke nok forhindre, at det sker? Dig vil man lytte til. Få dem til at forstå, at hvis der er tale om bedrageri, har jeg intet haft med det at gøre.«

»Tror du på, at Nick er død?« Det var et spørgsmål, jeg var nødt til at stille.

»Ja, det tror jeg på. Jeg ved, at Nick havde store planer med Gen-stone. Han var på vej til et forretningsmøde i Puerto Rico og blev overrasket af et voldsomt uvejr.«

Nu var tonefaldet anspændt, og hendes øjne var fulde af tårer. »Nick kunne lide dig, Carley. Han kunne virkelig godt lide dig. Han beundrede dig. Han fortalte mig om din lille dreng. Nicks søn, Jack, er lige fyldt ti år. Hans bedsteforældre bor i Greenwich. Nu vil de aldrig lade mig se ham. De har aldrig brudt sig om mig, fordi jeg lignede deres datter, og jeg er i live, og hun er død. Jeg savner Jack. Jeg vil så gerne i hvert fald kunne besøge ham.«

Det kunne jeg sagtens forstå. »Det gør mig oprigtigt ondt, Lynn.«

»Carley, jeg har brug for andet og mere end din medfølelse. Jeg har brug for, at du får folk til at indse, at jeg ikke var indblandet i nogen plan om at bedrage dem. Nick sagde, han kunne se, at du var et uforfærdet menneske. Vil du gå i brechen for mig?« Hun lukkede øjnene. »Og for ham,« hviskede hun. »Han kunne så godt lide dig.«





Kapitel 3


Ned sad i hospitalets vestibule med en opslået avis foran sig. Han var kommet ad gangstien lige bag en kvinde, som medbragte blomster, og han havde håbet, at eventuelle iagttagere ville tro, de var sammen. Da han var kommet indenfor, havde han så slået sig ned i vestibulen.

Han lod sig synke så langt ned i stolen, at avisen dækkede hans ansigt. Alt skete så hurtigt. Han måtte have tid til at tænke.

Dagen før havde han nær kastet sig over Spencers kone, da hun greb mikrofonen ved aktionærmødet for at sige, at hun var sikker på, at det hele skyldtes en regnskabsfejl. Det var et held for ham, at den anden fyr var begyndt at råbe ad hende.

Men da de var kommet ud fra mødet, og han så hende stige ind i en skinnende limousine, var raseriet eksploderet i ham.

Han havde omgående vinket ad en taxa og givet chaufføren adressen på hendes New York-lejlighed i den der blærerøvsbygning over for Central Park. Han var ankommet netop, da dørmanden holdt døren for hende, og hun gik ind.

Mens han betalte taxachaufføren og stod ud, forestillede han sig Lynn Spencer på vej op i elevatoren til den prangende lejlighed, der var købt for penge, hun og hendes mand havde stjålet fra ham.

Han havde behersket en vild trang til at styrte efter hende ind i bygningen og var begyndt at gå hen ad 5th Avenue. Hele vejen så han foragten i folks øjne, når de kom hen imod ham. De vidste, at han ikke hørte til på 5th Avenue. Han tilhørte en verden, hvor folk kun købte det allermest nødvendige, betalte med kontokort og indbetalte så lidt ved månedens udgang, som de kunne slippe af sted med.

I tv havde Spencer talt om, hvordan alle, der havde investeret i IBM eller Xerox for halvtreds år siden, var blevet millionærer. »Man vil ikke blot hjælpe andre ved at købe Gen-stoneaktier, men vil også tjene en formue.« Løgnhals! Løgnhals! Løgnhals! – Ordet eksploderede i Neds hjerne.

Fra 5th Avenue gik han hen til stoppestedet, hvorfra han kunne komme med en bus hjem til Yonkers. Huset dér var et gammelt toetagers træhus. Han og Annie havde lejet stueetagen, da de blev gift for tyve år siden.

Opholdsstuen var overfyldt og rodet. Han havde klippet alle avisartiklerne om flystyrtet og den ubrugelige vaccine ud og bredt dem ud over sofabordet. Resten af aviserne havde han smidt på gulvet. Nu læste han artiklerne igen, hver og en.

Da det blev mørkt, gad han ikke spise noget. Han var ikke længere særligt sulten. Ved titiden tog han et tæppe og en pude og lagde sig på sofaen. Han gik ikke mere ind i soveværelset. Det fik ham til at savne Annie for meget.

Efter begravelsen havde præsten givet ham en bibel. »Jeg har markeret nogle sætninger, du bør læse, Ned,« havde han sagt. »Måske kan de hjælpe.«

Ned var ikke interesseret i skriftsteder og salmer, men da han løseligt havde bladet Biblen igennem, havde han fundet noget i Ezekiels Bog. »Du har skuffet den ærlige mand med løgne, da jeg ikke ønskede ham sorg.« Det føltes, som om profeten havde talt om Spencer og ham. Det viste, at Gud blev gal på folk, som gjorde andre fortræd, og ønskede dem straffet.

Ned var faldet i søvn, men vågnede lidt over midnat, og et livagtigt billede af Bedford-landstedet tonede frem og fyldte hans sind. Efter at han havde købt aktierne, havde han tit kørt Annie forbi stedet søndag eftermiddag. Hun var blevet meget oprevet over, at han havde solgt det hus i Greenwood Lake, som han havde arvet efter sin mor, og havde købt Gen-stoneaktier for pengene. Hun delte ikke hans tro på, at aktierne ville gøre dem rige.

»Det hus skulle være vores hjem, når vi gik på pension,« råbte hun, og sommetider græd hun. »Jeg bryder mig ikke om at få en herskabsbolig. Jeg elskede det hus. Jeg har arbejdet så hårdt med det og gjort så meget ud af det, og du har aldrig så meget som talt om at sælge det. Ned, hvordan kunne du gøre det imod mig?«

»Mr. Spencer fortalte mig, at jeg ikke blot hjalp andre mennesker ved at købe hans aktier, men at jeg også en dag ville få et hus som hans.«

Selv det havde ikke overbevist Annie, og fjorten dage senere, da Spencers fly styrtede ned, og det rygtedes, at der var problemer med vaccinen, var hun gået amok. »Jeg er på benene otte timer i døgnet på hospitalet. Du lod dig overtale af den svindler til at købe de fup-aktier, og nu bliver jeg nødt til at blive ved med at arbejde resten af mit liv.« Hun græd så voldsomt, at hun havde svært ved at tale. »Du er slet og ret uduelig, Ned. Du bliver ved med at miste hvert eneste job på grund af dit forbistrede temperament, og når du så endelig ejer noget, lader du dig snøre og mister det.« Hun havde grebet bilnøglerne og var styrtet ud af huset. Dækkene havde hvinet, da hun drønede ud på gaden.

Det næste øjeblik oplevede Ned igen og igen. Synet af renovationsvognen, der bakkede. De hvinende bremser. Synet af Annie i bilen, der blev slynget op i luften og væltede. Benzintanken, der eksploderede, og flammerne, der omspændte bilen.

Annie. Død.



De havde mødt hinanden på dette selv samme hospital for mere end tyve år siden, da han var indlagt. Han var kommet i slagsmål med en anden fyr i en bar og havde fået hjernerystelse. Annie var kommet med hans bakker og havde skældt ham ud, fordi han havde ladet temperamentet løbe af med sig. Hun var lille, gæv og kommanderende på en sød måde. De var jævnaldrende, otteogtredive. De var begyndt at gå ud sammen, og så var hun flyttet ind hos ham.

Han var taget ind til hospitalet her i formiddag, fordi det fik ham til at føle sig nærmere Annie. Han kunne forestille sig, at hun når som helst ville komme travende hen ad gangen og sige, at hun var ked af, at hun kom for sent, men en af de andre sygeplejersker var udeblevet, så hun selv måtte blive i middagspausen.

Men han vidste, at det var fantasi. Hun ville aldrig mere være at finde her.

Med en brat bevægelse krøllede Ned avisen sammen, rejste sig og smed den i en affaldskurv. Han var på vej hen til døren, da en af lægerne, som gik gennem vestibulen, råbte til ham. »Ned, jeg har ikke set dig siden ulykken. Jeg vil bare sige, at det gør mig forfærdelig ondt. Annie var sådan et dejligt menneske.«

»Tak.« Så huskede han lægens navn. »Tak, dr. Ryan.«

»Er der noget, jeg kan gøre for dig?«

»Nej.« Noget måtte han sige. Udtrykket i dr. Ryans øjne var nysgerrigt, tog mål af ham. Måske vidste dr. Ryan, at Ned på Annies stædige opfordring plejede at komme på hospitalet for at konsultere psykiateren dr. Green. Men dr. Green havde irriteret ham, da han sagde: »Synes du ikke, at du skulle have drøftet salget af huset med Annie, før du solgte det?«

Brandsåret på hans hånd gjorde virkelig ondt. Da han havde kastet tændstikken ned i benzinen, var flammerne slikket op og havde ramt hans hånd. Det var hans undskyldning for at være på hospitalet. Han viste dr. Ryan hånden. »Jeg brændte mig i aftes, da jeg lavede middagsmad. Jeg er ikke nogen god kok. Men skadestuen var overfyldt. Jeg skulle på arbejde, og det er da heller ikke så slemt.«

Dr. Ryan så på hånden. »Det er alvorligt nok, Ned. Der kunne gå betændelse i det.« Han tog en receptblok op af lommen og kradsede noget ned på den. »Få fat i den her salve og bliv ved med at smøre den på. Få hånden tjekket i løbet af et par dage.«

Ned takkede ham og vendte sig om. Han ville nødig løbe på andre, der kendte ham. Han gik hen imod døren, men standsede op. Man var ved at rigge kameraer til ved hovedindgangen.

Han tog solbrillerne på, før han gik ind ad svingdøren bag en ung kvinde. Så gik det op for ham, at kameraerne blev stillet op på grund af hende.

Han trådte hurtigt til side og smuttede om bag dem, der havde været på vej ind på hospitalet, men havde ventet, da de så kameraerne. Folk, der havde god tid. De nysgerrige.

Kvinden, der blev interviewet, var mørkhåret, sidst i tyverne, tiltrækkende. Hun virkede bekendt. Så huskede han, hvor han havde set hende. Hun havde været med ved aktionærmødet dagen før. Hun havde stillet spørgsmål til folk, da de forlod mødesalen.

Hun havde prøvet at kommet til at tale med ham, men han havde maset sig forbi hende. Han brød sig ikke om, at folk stillede ham spørgsmål.

En af journalisterne holdt en mikrofon hen til hende. »Miss DeCarlo, Lynn Spencer er Deres søster, ikke sandt?«

»Min stedsøster.«



»Hvordan har hun det?«

»Hun er tydeligt forpint. Hun har været ude for en grim oplevelse. Branden havde nær kostet hende livet.«

»Har hun nogen ide om, hvem brandstifteren kan være? Har hun modtaget trusler?«

»Det har vi ikke talt om.«

»Mener De, at det var en person, som havde mistet penge ved at investere i Gen-stone, miss DeCarlo?«

»Det kan jeg ikke have nogen mening om. Jeg kan kun sige, at enhver, som med fuldt overlæg sætter ild til nogens hjem med risiko for, at der kan sove nogen inde i huset, enten må være psykotisk eller ond.«

Neds øjne blev smalle, da raseriet vældede op i ham. Annie var død, indespærret i en brændende bil. Hvis han ikke havde solgt huset i Greenwood Lake, ville de have været dér den dag for fjorten dage siden, da hun blev dræbt. Hun ville have ligget på knæ og plantet sine blomster i stedet for at storme ud af huset i Yonkers, mens hun græd så voldsomt, at hun ikke havde ænset trafikken, da hun bakkede bilen.

Et kort øjeblik mødte hans blik den interviewede kvindes og låste sig fast. DeCarlo hed hun, og hun var Lynn Spencers søster. Jeg skal vise dig, hvem der er sindssyg, tænkte han. Bare ærgerligt, at din søster ikke blev fanget i ilden, som min kone blev fanget i bilen. Ærgerligt, at du ikke var i huset sammen med hende. Jeg skal nok få ram på dem, Annie, lovede han. Jeg skal hævne dig.





Kapitel 4


Da jeg kørte hjem, var jeg meget lidt tilfreds med min optræden under det uventede interview. Jeg kunne meget bedre lide, at det var mig, der stillede spørgsmålene. Jeg indså imidlertid, at uanset om jeg brød mig om det eller ej, ville jeg nu blive efterstræbt af pressen som den person, der udtalte sig på Lynns vegne og til forsvar for hende. Det var ikke en rolle, jeg ønskede mig, og jeg var heller ikke ærlig, for jeg var stadig langtfra overbevist om, at hun var den naive og godtroende hustru, som aldrig havde indset, at hendes mand var en svindler.

Men var han det? Da hans fly styrtede ned, havde han angiveligt været på vej til et forretningsmøde. Da han satte sig op i det fly, troede han da stadig på Gen-stone-vaccinen? Gik han i døden med troen på den?

Denne gang levede Cross Bronx Expressway op til sit ry. På grund af en ulykke var trafikken gået i stå på én strækning af tre kilometer, hvilket gav mig masser af tid til at tænke. Måske for meget tid, for jeg indså, at til trods for alt, hvad der var kommet frem om Nick Spencer og hans firma i de sidste fjorten dage, manglede der stadig noget. Der var noget galt. Det var for nemt. Nicks fly styrter ned. Vaccinen erklæres behæftet med fejl, om ikke værdiløs, og millioner af dollars er forsvundet.

Var ulykken arrangeret, og lå Nick nu nede i solen i Brasilien, som Sam havde været inde på? Eller var hans fly virkelig styrtet ned under uvejret med ham i cockpittet? Og i så fald, hvor var alle pengene, hvoraf de femogtyve tusind dollars var mine?

»Han kunne så godt lide dig, Carley,« havde Lynn sagt.

Nå ja, jeg havde også syntes godt om ham. Det var derfor, jeg helst ville tro, at der var en anden forklaring.

Jeg passerede ulykkesstedet, der havde reduceret Cross-Bronx til en ensporet vejbane. Et lastvognstog var væltet. Smadrede kasser med appelsiner og grapefrugter var nu skubbet ud i vejkanten, så den ene vejbane var ryddet og blevet farbar. Lastvognens førerhus så ud til at være intakt. Jeg håbede, at chaufføren var sluppet uskadt.

Jeg drejede ind på Harlem River Drive. Jeg længtes efter at komme hjem. Jeg ville gerne gennemgå søndagens klumme, inden jeg e-mailede den til redaktionen. Jeg ville ringe til Lynns far og forsikre ham, at hun ville komme sig. Jeg ville se, om der var beskeder på telefonsvareren, især håbede jeg på en fra redaktøren på Wall Street Weekly. Jeg ønskede mig brændende et job ved det ugemagasin.

Resten af køreturen gik hurtigt nok. Problemet var, at jeg blev ved med at se Nick Spencer for mig og det oprigtige udtryk i hans øjne, da han talte om vaccinen. Jeg blev ved med at huske, hvordan jeg havde reageret på ham: alle tiders mand.

Var jeg helt på vildspor, dum og naiv, alt det, en journalist ikke skulle være? Eller var der måske et alternativt svar på rygterne? Da jeg kørte ind i garagen, indså jeg, at der også var noget andet, der nagede mig. Min intuition rørte på sig og fortalte mig, at Lynn var langt mere interesseret i at rense sit eget navn end i at kende sandheden om, hvorvidt hendes mand stadig var i live.

Der var en besked på telefonsvareren, og det var den, jeg spændt ventede på. Ring venligst til Will Kirby, Wall Street Weekly.

Will Kirby er chefredaktør på bladet. Mine fingre fik travlt med at taste nummeret. Jeg havde truffet Kirby nogle få gange ved større sammenkomster, men vi havde aldrig rigtigt talt sammen. Da hans sekretær stillede mig ind til ham, og han tog telefonen, var min første tanke, at hans stemme passede til hans krop. Han er en stor, kraftig mand midt i halvtredserne, og hans stemme er dyb og venlig. Den har en varm klang, selv om han er kendt for at være meget kontant.

Han spildte ikke tiden med småsnak. »Carley, kan du komme herind og tale med mig i morgen formiddag?«

Det kan De bande på, tænkte jeg. »Det passer mig fint, mr. Kirby.«

»Klokken ti?«

»Ja, jeg skal nok være der.«

»Godt. Vi ses.«

Klik.

Jeg var allerede blev set an af to personer ved bladet, så dette var afgjort en knald-eller-fald-samtale. Mine tanker fløj til mit klædeskab. En buksedragt var formentlig et bedre valg end bluse og nederdel til morgendagens samtale. Den grå, stribede, jeg havde købt på udsalget i Escada i sensommeren sidste år, ville passe glimrende. Men hvis det blev koldt som dagen før, ville den være for let, så den mørkeblå ville nok være et bedre valg.



Det var længe siden, jeg havde følt denne blanding af ængstelse og opstemthed. Selv om jeg elskede at skrive min klumme, vidste jeg, at det ikke var nok til at holde mig fuldt beskæftiget. Hvis det havde været en daglig klumme, havde det måske været anderledes, men et ugentligt tillæg, der giver masser af tid tilovers, er ikke meget af en udfordring, når man først har sat sig ind i arbejdet. Selv om jeg af og til fik freelanceopgaver fra diverse tidsskrifter med at skrive profiler af mennesker i finansverdenen, var det stadig ikke nok.

Jeg ringede ned til Boca. Mor var flyttet ind i Roberts lejlighed, da de var blevet gift, fordi den havde en pragtfuld udsigt over havet og var større end hendes. Hvad jeg ikke var så glad for ved den, var, at jeg sov i »Lynns værelse«, når jeg var på besøg.

Det var nu ikke, fordi hun nogensinde boede der. Hun og Nick boede som regel på Boca Raton Resort, når de var på besøg. Men det, at mor havde skiftet lejlighed, betød, at jeg, når jeg fløj derned på weekend, altid var mig stærkt bevidst, at Lynn havde indrettet det værelse til sig selv, før hun giftede sig med Nick. Det var hendes seng jeg sov i, hendes rosa sengetøj med kniplingskantede hovedpuder, der var redt op med, hendes dyre monogramprydede håndklæder jeg tog om mig efter brusebadet.

Jeg havde haft det betydeligt bedre med at sove i træk-udsofaen i mors gamle lejlighed. Plusfaktoren var så naturligvis, at mor var lykkelig, og at jeg virkelig godt kunne lide Robert Hamilton. Han er en stilfærdig, behagelig mand blottet for den arrogance, Lynn havde luftet ved vores første møde. Mor havde fortalt mig, at Lynn havde forsøgt at få ham afsat til en af de velhavende enker i det nærliggende Palm Beach, men han havde ikke været interesseret.

Jeg tog røret af telefonen og trykkede på genvejstasten. Det var Robert, jeg fik i røret. Han var naturligvis frygteligt bekymret for Lynn, og jeg var glad for at kunne berolige ham med, at hun ville være helt restitueret og ude af hospitalet i løbet af et par dage.

Bortset fra, at han selvsagt havde været bekymret for sin datter, følte jeg stadig, at der var noget andet, der var galt. Så kom det: »Carley, du har truffet Nick. Jeg kan ikke tro, han var en svindler. Du gode gud, han fik mig til at sætte næsten hele min opsparede kapital i Gen-stone. Det ville han da ikke have gjort mod sin kones far, hvis han vidste, at det var et fupforetagende, ville han?«



Da jeg den følgende morgen sad over for Will Kirby ved hans skrivebord, sank hjertet i livet på mig, da han sagde: »Jeg har forstået, at du er Lynn Spencers stedsøster.«

»Ja, det er jeg.«

»Jeg så dig i nyhederne i aftes uden for hospitalet. Jeg blev ærlig talt lidt bekymret for, om du ville kunne klare den opgave, jeg har tiltænkt dig, men Sam fortæller mig, at du ikke står hende særligt nær?«

»Nej, det gør jeg ikke. Det forbavsede mig faktisk, at hun havde ytret ønske om at se mig i går. Men hun havde sine grunde. Hun vil have folk til at forstå, at uanset hvad Nick Spencer har gjort, har hun intet haft med det at gøre.«

Jeg fortalte ham, at Nick havde overtalt Lynns far til at sætte næsten hele sin opsparing i Gen-stone.

»Han skulle virkelig være en sjover, hvis han med fuldt overlæg snød sin egen svigerfar,« medgav han.

Så fortalte han mig, at jobbet var mit, og min første opgave skulle være at udarbejde en profil af Nick Spencer til en forsideartikel om ham. Jeg havde indleveret prøver på de profiler, jeg tidligere havde udarbejdet, og han syntes godt om dem. »Du bliver en del af et team. Don Carter vil tage sig af det, der vedrører det rent forretningsmæssige. Ken Page er vores ekspert på lægeområdet. Du skal tage dig af det personlige baggrundsstof, og sammen skal I så lave historien,« sagde han. »Don aftaler møder i Gen-stone med bestyrelsesformanden og et par af direktørerne. Du bør også deltage.«

Der lå et par kopier af min klumme på Kirbys skrivebord. Han pegede på dem. »Jeg ser i øvrigt intet til hinder for, at du fortsætter med at skrive din klumme, hvis du gerne vil det. Gå nu hen og hils på Carter og dr. Page, og kig så lige indenfor på personalekontoret og udfyld de sædvanlige formularer.«



Samtalen var forbi, og han rakte ud efter telefonen, men da jeg rejste mig, smilede han kort og sagde: »Jeg er glad for at have fået dig med, Carley,« og tilføjede: »Kør en tur ud til det sted i Connecticut, hvor Spencer stammer fra. Jeg kunne godt lide dit arbejde med de profiler, du har sendt mig prøver på, og hvor du fik folk fra den pågældendes hjemstavn til at udtale sig.«

»Han stammer fra Caspien,« sagde jeg, »en lille by i nærheden af Bridgeport.« Jeg tænkte på de historier, jeg havde læst om Nick Spencer, som arbejdede side om side med sin lægefar i laboratoriet i deres hjem. Jeg håbede at kunne få dem bekræftet, når jeg kom til Caspien – og så spekulerede jeg i øvrigt på, hvorfor jeg simpelthen ikke kunne tro på, at han var død.

Svaret var nærliggende. Lynn havde virket mere optaget af sit eget image end af Nicholas Spencer, fordi hun ikke var den sørgende enke. Enten vidste hun, at han ikke var død, eller også var hun hamrende ligeglad med, at han var det. Jeg havde i sinde at finde ud af, hvad der var sandt.



Kapitel 5

Jeg vidste, at jeg ville blive glad for at arbejde sammen med Ken Page og Don Carter. Ken er en stor, mørkhåret fyr med bulldoghage. Jeg talte med ham først og var begyndt at spekulere på, om der på Wall Street Weekly var et minimumkrav til mændenes højde og vægt. Men så kom Don Carter, en lille sirlig sag af en mand med lysebrunt hår og intense nøddebrune øjne. Jeg bedømte dem begge til at være cirka fyrre.
Jeg havde knap nok fået sagt goddag til Ken, før han bad sig undskyldt og for ud for at få fat på Carter, som han havde set gå forbi på gangen.
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